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Mélyen tiszte lt olvasóink!

\ harm adik  évfolyam m ásodik felébe 
lépett lapunk. Büszke önérzettel, s nyugod t 
m egelégedéssel nézünk vissza a be fu to tt 
nehéz ú tra . Keklám  dobra  sohsem  szorult 
lapunk. T án to ríth a tlan u l. k ita rtássa l lobog
tat luk azon zászló t, m elyre a hazai s zá l
lodások. vendéglősök, kávésok, p inczérek  
és kávéházi segédek  é rdekeit védtiik, fe l
karoltuk. A ..V endéglősök L ap ja4’ mint 
h ivatalos közlöny M agyarországban a mi 
iparágainknak ú ttö rő je, fe jlesztő je , védője, 
szószólója volt és lesz, m ig to lla t képes 
ragadni kezünk. E lein te  kicsiny, de lelkes, 
erős volt a tábor, mely lapunkat, tám o g a tta  
úgy szellem ileg , mint anyagilag . M ost m ár 
örömmel m ondhatjuk  el kedves o lvasóink
nak, hogy oly szép és nagy p á rto ló  és 
olvasó közönségünk van. m ilyenne I a lig  
dicsekedhetik szak lap

ite  a  mi ipa rág a in k at leiedéin, h a z á n k 
ban egyetlen  közlöny m unkája  m ég műn 
teljes. M indig van ogyengelni való. A sze l
lemi erük m űködése, a te rjesztés, lapunk 
technikai k íá llilá sa  nagy áldozatokat k ívánt. 
Mi a nem es czél é rdekében, s a nagy
mérvű m éltány lás  rem ényében nem kím él
tünk sem fáradságo t, sem k ö ltség e t. L a 
punknak nem szaluid hiányozni egyetlen  
szállodából, vendéglőből, kávéházitól sem I 
I,apunk leghűbb  bará tja  az ezekben a l
kalm azott. m. I. szak tá rsaknak . Miigis. 
sajnos nagyon sokan vannak úgy a  sza k 
társak. mint az egyletek között olyanok, 
tik  nem lá tták  be nem es tö rekvésű inket, 
'zükkeb lűen  fásu lt közönynyel mésr azon 
csekély á ld o z a to t sem hozzak m eg az ó 
•■rdekeiket védő szak lapnak , mely pedig  
•'i'kölcsi k ö te lességük , biizulias dolgaik kö
z ö t t  e |s ö  n d n a . Fájdulom , vannak olyanok.

kiket tisz te le tte l s bizalom m al k e rese tt fel 
lapunk , s m égis ha llga tással m ellőzték. 
Más országokban m elegebb a p á rto lás  az 
ily irányn  közlönyök irán t, s bár külföldön 
egy-egy nem zetnek több ily lap ja  van, de 
azé rt mind tisz tesség esen  m egél, s azok, 
kiknek érdekében ira tik  s m unkálkodik tö 
m egesen p á rto lják , hívek hozzá.

Mi h isszük , hogy ez uj félévben nem 
leend egyetlen  szak társunk  sem , kinek kö
réből. óriási á ldozatba  kerülő lapunk h iá 
nyoznék.

Midőn te h á t ez uj félévben b izalom 
mal fordulunk önökhöz igen tisz te lt sza k 
tá rsak  m eleg p á rto lá sért, s szives tám oga
tá sé rt, ígérjük  mi is, hogy m indent m eg 
fogunk önzetlenü l tenni érdekükben, újabb 
je les  szellem i e re k e t csoportosítunk lapunk 
kön;. kik szak av ato tt tollal é rdekes és 
tanu lságos czikkeket fognak írni ip arága ink  
érdekében . Szem ünk előtt fog lebegni ez
u tán  is a hazafias czél: a m agyarosodás, 
nem zeti szellem , a germ anism usnak k ikü
szöbölése.

L apunk  külső csínja é rdekében is 
m inden lehetői m egteszünk, s ha a  szük 
ség. tárgyhalm az  kívánja, m ellék le te t is 
hozunk. így azu tán , kölcsönös tám o g a tás
sal. egyetértve  haladni fogunk, s e lérjük  
azon czi; lókat, m elyekért lapunk szü le te tt, 
küzd.

Az elölietés lapunk homlokán o lvas
ható. K érjük  úgy a  szak társaka t, mint. az 
egyleteket, hogy lapunkat ha táskörükben 
terjeszten i, előfizetőket gyűjteni szíves
kedjenek. .M utatványszámokkal készséggel 
sz o íg á l a  k ia d ó -h iv a ta l .  E lv tá rs i ü d v ö z le tte l

A Vendéglősök Lapja
s/,i*rkeszf őségé és k iin IT i- liiv .t ’ i i la .

Visszhangoztassuk!
Igen, visszhangoztassuk mind azt, a mi jó 

és üdvös a vendéglősök és kávésok iparát és 
azt gyakorlók érdekeit tekintve. Visszhangoztas
suk a budapesti vendéglősök, szállodások ipar
társulatának ama nagy horderejű határozatát, 
mely szerint kívánja az ipartörvénynyel össz- 
hangzóan és a korszellemtől áthatva a m. kir. 
kormánytól azt, hogy ipartestülcte hatáskörrel 
bírhasson neki megendtessék, m ert bár a még 
nem rendezett regálék m iatt kivételes állapotban 
az idevágó iparágak íentartatnak, mégis azon 
főokbél, mert ki tudja, hogy mikor fognak ezek 
véglegesen redeztetni — és m ert a korszellem 
megkívánja a magáét — szóval az árral úsz
nunk kell — nem lehet, hogy a budapesti 
vendéglősök ipartársulata óhajtásai és velünk 
együtt a mieink teljesedésbe ne menjenek.

Es visszhangoztassuk az „egyesült erő t14 a 
„magyar országos vendéglősök és kávésok szö
vetkezetét44 hogy ne legyen oka senkinek mon
dani azt, hogy a nagyszerű szavak az arany 
szájú szt. János éghez szóló, a „Vendéglősök 
Lapjá“-han hangoztatott lelkes szavak: „egye
sült erővel, munkára fe l! most vagy so h a : A 
patakokból folyó, folyókhól tenger lesz14 vissz
hangra nem találnak és azok értékét megérteni, 
felfogni nem tudjuk. Es mutassuk meg különö
sen mi vidékiek —  vagyis kik nem vagyunk a 
főváros állandó lakói — és nem is részesülünk 
mindennap szerencse istennője adott örömeiben, 
hogy mi is is élünk, hogy társulatainkat nem 
azért alkottuk, hogy tespedjenek, hogy a hal
hatatlan névvel egyedül összhangzásban álló foly
tonos tevékenység és jó llét körüli működést 
megszüntessük!

Visszhangoztassuk még többek közt azon 
ipartársulatok, ipar- és kereskedelmi kamarák, 
borászati congressnsok kinyilatkoztatásait, me
lyeknél fogva tagadni joga van a magyar kö
zönségnek áltáljában, de különösen a horter- 
mesztöknek hogy hamis vagy hamisított borok 
léteznek Magyarhonban, m ert azok a kik azt 
hangoztatják, hogy hamis vagy ham isított bo
raink vannak, bár azt nem állítják, hogy egész
ségre rossz hatásnak, a százszorta rosszabb, a 
pálinka és ehez hasonló szeszes italok mérges 
torkába hajtják polgártársaink nagy részét.
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ezenfelül az edilig mindég híres magyar borok 
iránti bizalmat csökkentik, nagy kárt okozván 
egyeseknek és az összes magyar államnak. De 
visszhangoztassuk a lionunkbani üdvös intéz
mények egyikét a k. postatakarékpénztárakat 
mint a polgárok anyagi ereje gyűjtésének izmos 
rugóját, mely szegényt úgy mint, gazdagot fel
emel — emlőjével ápol —- a szükséget, mely 
sokszor törvényt ront, körünkből eltávolít, utó
daink szivébe az elmaradbatlanul szükséges jó 
gazdálkodást belé oltja és több közhasznú vál
lalatok felkarolására mint arra képesittetcket, 
buzdít. Ne felejtkezzünk el a ki. dedek mene
dékhelyeik — óvodák — szegény ügycíogyottak 
és árvákról, nem az ő hibájuk, hogy szeren
csétlenek, hogy balsors elérte őket, miért 
is visszbangoztassuk azok istenáldásos tetteik 
és buzgalmukat, kik e téren is előmozditni 
sietnek mindent a mi közhasznú vállalatnak 
mondható, ó mert, vannak nekünk is szegé
nyeink és árváink, kiknek menedékhelyekre 
szükségük van. Visszbangoztassuk a kibékülést 
minden irányban, mert egyetértés, összetartásra 
szükség van a jelenben s különösen a jövőben 
is, nehogy vad pártdüh és viszálkodás háborúja 
idő előtt tépje ki és összemorzsolja nemes fa
junk alapgyökereit; puskaportornyok, lavinák, 
dynamitok romboló tüzére soha szükségünk ne 
legyen, a szükségben levők őszintesége legyen 
áldásthozó fegyver kezökben, boszut ne ösmer- 
ji'mk! Visszhangunkba foglalni el ne mulasszunk 
az ipart áltáljában és annak egyes ágait böl
csességük és tapasztalásuk szülte befolyásuk
kal terjesztők felvirágoztatok neveit mind
azoknak, kik bár mely tekintetben az általuk 
felkarolt közügyek, jótékony intézmények körül 
szerzett énlemeikért tiszteletre méltók. Nem 
hiába, legnagyobb hatást gyakorlókként ösmere- 
tesek a dicső természet alkotta Tihany és más 
regényes hegyes vidékek visszhangai, ezeket lei
keresni a kimeríthetetlen bőségű nagy természet 
kincseiben gyönyörködni legyen néha alkalmunk 
a mikor egyúttal pihenni vagyunk sok fárado
zásaink után oly helyeket felkeresendők, melyek 
jó családjaink, barátaink vagy csak magunk jó 
voltáért élvezni kötelesség, vagy sokszor keserű 
kényszerűség és azért visszhangoztassuk mind 
azon jól választott eszközöket, melyek segódsé-

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA11 tárczája.
A férfiak veszedelme.

Egész forradalom ütött ki a kátyúi fiatal
ság között azon kedves hir hallatára, hogy a 
helybeli önkéntes tűzoltó-egyesület a farsang 
folyamán hált szándékozik rendezni az „Arany 
ökör1' szépen földiszitendő termeiben. A bete
geket hajhászó Pulzus Elek, az egyleti orvos, 
mindenfelé izgatott a bál megvalósithatása 
czéijából ; sőt még az izé. anyakönyvvezető 
is, — ki állását nem rég foglalta el, — be 
akarta e tánczestélyen mutatni élete párját, az 
ö liebe líózáját, ki menyasszonyi ruháját fogja 
átalakított állapotban megismertetni azokkal, 
kik a zsinagógában, az esküvő alkalmával benne 
nem gyönyörködhettek.

A kövér gyógyszerész-segéd a nemes czél 
érdekében kezet fogott, a kátyúi kereskedő-le
gényekkel, kiket rendesen lenézett, rangján 
alólinak tartott, s karöltve az adóhivatal al
kalmazottjaival, elmentek czigányt hallgatni és 
bírálni, sőt, Itácz Marczi prímással (ki erősen 
hangsúlyozta mindig Itácz Palival való rokon
ságát). meg is egyeztek negyven forintba, mely- 

. ért Dávidként végig elhegedüli a hált. Hja! Alább 
nem leheti, mert most minden városrész legény
sége, minden mesterség alkalmazottjai hálóz
nak, de hát tekintve, hogy a tűzoltó bálon nem

gével a visszhangok királya, a nagy term észet 
játékai, titka i, vízesései, barlangéi, tisz la  kék
m ennyei szem ei és az azokban ragyogó valódi 
csillagaiban különösen a m ostani, vagy jövő 
vagy minden nyáron legalább egv rövidke kis 
ideig gyönyörködhessünk. Mi vagyis én és velem 
bizonyosan igen sokan je len leg  különösen azok
nak, kik a „Vendéglősök L ap ja11 közhasznú vál
la la tá t és vendéglősök-, kávésok- és ezekkel 
rokon iparágakat a legerélyesebben védik, ol
talm azzák és istápolják azáltal a közjót szol
gálván azon visszhanggal szolgálunk, m i
szerin t szivünk mélyéből óhajtjuk boldogságukat!

Boor József.

Alapítsunk nyugdíjintézetet.
Minden pályának m eg vannak a tövisei és 

rózsái, sok pályán panaszkodnak, hogy háladat- 
lan, a fáradtságnak alig van gyüm ölcse, a m un
k á t csak a szerencse koronázhatja meg. Eddig 
a nép tan ítók  ja jdu ltak  lel rögös pályájuk liálá- 
datlan  volta m ia tt, s a társadalom , az em beriség 
m eghallo tta  panaszukat, a korm ány szintén se
gély t nyú jto tt, s m ost, ha a m unka, öregség, az 
em beriség oktatására  szentelt, évtizedek m egtö
rik a néptanítókat, van alap, miből tám ogat ta t
nak, van nyugdíj, m elyet az egyházaktól, fenn
ta rtó  testü letek tő l kaptak. Csak mi szállodások, 
vendéglősök, kávésok és kávéházi segédek, va
gyunk rögös pályánkon elhagyatva, csak mi 
állunk árván, mi, kik a szerencsére, rizikóra, 
bizzuk sorsunkat. Mi, kik az em beriség  kényel
m ét, élvvágyát éjjelt nappallá téve-m ozditjuk 
elő, k iket a  nehéz gondok, á lm atlanság , odaadó 
bizalom korán m egtör, m inekünk nincsen egy 
tőkénk, m elyből az e laggott pá lyatársakat, el
hagyott családjaikat, istápoljuk. Nekünk nem ad 
a nagy közönség, ha az öregség álta l m eg
törve. lankadtunk, oly segélyt, mely létünket 
b iztosítaná, reánk nem gondol enyhítés czéijából 
a korm ány. —  A zt kell ta rtanunk , m it a köz
m ondás ;

„Segíts m agadon, s az Isten is m eg seg ít!11
Az em berekbe fek te te tt vékony rem énység 

no áltasson  tovább. Tennünk kell, buzgó össze
ta r tássa l, s minid előbb, mert, m ár eddig is 
szám osán vannak ügytársaink, kik pályáink vala

forog veszélyben a bőgő, hegedű, czinbalom, 
a fekete művészek feje és há ta , gyári áron alul 
vesztegetik a nótákat.

Már csak kérem, néni engethetem, hogy 
á fülsiketítő ellenségeink, á trombitások játsza
nak á nágyságos tekintétés uraknak.

Tehát a magyar bandára ki volt mondva 
a „vető11, az egyleti elnök ur: K o p a sz  Má
ty á s ,  elemi iskolai igazgató és „tornatanár11 
is, ez idő alatt mosolyogva, gyengéd jóakarat
tal rángatta meg nagyreményű taiiil,ványainak 
haját és füleit, és a nebulók örömére, vagy 
nem tartotta be a tanórát, vagy vigyázóra híz
ta a tudományok bajnokait. Az utczán csak a 
bálról folyt mindenfelé a beszéd, a nők csak 
erről suttogtak, a leányok csupán kosarak adá
sáról. hódításukról, fényes öltözékekről álmodoz
tak. Még a disz-elnök, a polgármester ur is 
leereszkedőleg beszélt a rendező-bizottsággal, a 
füzeknél soha meg nem jelent egyesületi ellenőr; 
Segesvári Pinkász, röföskereskedö úr is meg
elégedetten dörzsölte kezeit, s lelkesedéssel szol
gálta ki a tűzoltói bálra menendő nőket.

— Ez a legújabb divat, k'em á 'ssan! Ép
pen ez a „reszli11 maradt, a többit elkapkod
ták. Éppen ebből vett,nálam az, elnök ur lánya, 
pénztárnok ur felesége is. S gyorsan méterezte 
le a három éve divatból kiment, selyem, atlasz, 
bipuet é's „cziez“-eket. A „K átyúi trom bita,11 
érdemdús szerkesztője vezérezikkbon, lárezában

melyik ágának évtizedeken át odaadó buzga
lom m al szolgáltak,de szorgalm uknak annyi ered
ménye sem volt, hogy aggságukhau, tehetetlen 
napjaihkan összegyűjt ügetett vagyonukból élhet
nének.

Egyletünk buzgó alel nőké : W a l t é r  f  e- 
r e n c z  régebben kim ondó egy gyűlésen azt, 
hogy a hazai szállodások, vendéglősök, kávésok 
és kávéházi segédek töm örüljenek egygyüvé, 
ta rtsanak  össze azon nemes, égetően életbe 
lép tetendő , m egvalósítandó eszm e m elle tt, mely 
a nyugdíjintézm ény felállításából áll.

fe lesleges szakiársainkuak bővebben fejte- 
tegetn i a nyugdijintézm ény szükséges voltát. 
Tudjuk mi azt, midőn a m egpend íte tt eszme 
m elle tt szót em elünk, létesitésém fáradozunk, 
hogy egy em ber sem lesz ügytársaink között, 
ki helytelenítené, szűkm arkú kishitűséggel a 
sa já t jó v o ltáé rt m egvalósitaridó, szép czélt.

Nem kell ehhez nagy áldozat. Minél többen 
állnak, saját, érdekükben a nyugdijintézm ény 
é le tbelép tetése körül buzgólkodók közé, annál 
ham arabb  idő a la tt, annál csekélyebb pénz
já ru lékka l segíthetünk m agunkon, m egm entve 
a nyom ortól, éhségtől, keserves nélkülözésektől 
elöregedett, lehetetlenné' váll szak társainkat. 
Midiin m ár nem csak az értelm i pályákon, hanem 
az iparosok mindenikénél feltaláljuk  a segély, 
nyugdíjintézm ényt, kell, hogy mi sem m aradjunk 
hátrább , erkölcsi kötelességünk m egfesz íte tt erő
vel, kitártéi buzgalom m al, m inden hideg közönyt 
félre téve, m egalakítani mielőbb a „Szállodások, 
vendéglősök, korcsm árosok országos nyugdíjin
té z e té t." Töm örüljünk össze m ielőbb, hányjuk meg 
a m ódozatokat, készítsük meg alapszabályainkat, 
rakjuk össze filléreinket, s fáradalm ainknak siker 
lesz a vége, a szent ezéd, m elyért küzdünk, el
érve leend.

Mi m egteltük  köfelességszerii, lelkes fel
k iá ltásunka t ez ügyben is, s bizton hisszük és 
rem éljük, hogy viszhangra fog találni minden 
ügytársunknak, jó é rt, nem es eszm ékért dobogó 
sziveiben.

Adja Isten, hogy úgy legyen. Csak k ita rtás! 
fe l a m unkára !

és hirhen igyekezett a hál sikerülését és fényéi 
emelni :sőt még azt, az érdekes hirt is közölte 
a hirszegénységbeii sínylődő lapjában, kogv még 
a fővárosból is lerándulnak a láncosok e nagy 
napra. Ezen csak kátyúi hölgyek örülnek tapasz
taláshód tudva a kál' iii fiatalság am a gyengéit, 
hogy ham ar kifárdva, k itartással nem bírván, a 
ínellékszohákban, boros palaczkok és harm incz- 
két levelű biblia forgatása közt mellőzik elég 
udvariatlanu l a petrezselyem től irtózó nőket.

Nem lesz tehát petrezselyem árulás! 
Á llhatnak hölgyeink kosarat bőven! — biztatta 
Ollói Bendegúz újságcsiiiáló lapjában a kátyúi 
lehér népet. K ilátásba Indyeztetett, hogy az 
egyesület buzgó pártfogója és diszelnöke, az 
országgyűlési képviselő úr ö nagysága, neje, s 
hírneves .. nő tá rsak 11 álta l környezve, szinte 
emelni fogja megjelenésével hidunk lénvét.

Ki lóg lenni a hálk irálvnö? Ez volt a 
kérdések kérdése, mely minden nőt, érdekelt 
egyaróml. Minden hölgy hiúságból sa já t magái 
lá tta  bevonulni a tánezestély term eibe. Szinte 
lá tta , mint kapkodnak a rendezőik, mint, m ered
nek ki a szemek a bám ulattó l, mint sóvárognak 
k é z é é rt: „csak egy fordulóira11 a férliak, mily 
hódításokat fog lenni, mely csak főkötővel kell. 
hogy végződjék.

Pedig bálkirálynö csak egy leh e te tt a sok 
ábrándozó jelö lt közölt, kik m indnyájan szépek, 
hódítók voltak. Ez pedig' nem volna más. mini
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Hazafias jótékonyság.
A budapesti „Magyar ifjak asztaltársasága" 

két heti fennállása óta 2Ü Irtot szavazott meg 
az Erdélyi részekben a szász egyházi hatóság
tól külön vált magyar ajkú ágostai vallástéte°li 
követő evangvelnii protestánsok iskoláinak és 
templomainak segélyezésére. Az asztaltársaság 
10 tagú küldöttséget küldött a fővárosi evang. 
egyházak főesperoséhez Nt. 11 a eb á t  Dániel 
úrhoz, hogy ezen csekély állományt a brassói 
ev. gyámintézethez átküldeni kegyeskedjék. A 
küldöttségei lapunk szerkesztője I h á s z  György 
vezette s a kiküldetésben M oh á c s  v Lajos 
elnök, K o m á r o m y  Jenő pénztáros, L ip t á k  
Gyula István tanár, az „Uj magyar gyorsíró" 
szerkesztője, A s e h e r József kalapgyáros. |{ é t y 
Józsel, H e ly  Menotti, G ló s z  Dezső, O zoray  
Árpád és B u n k ó  Gyula urak vettek részt, 
kik f. év július 23-án tisztelegtek Nt. Bachát 
Dániel tőesperes urnái. A küldöttség tagjai 
mindannyian nemzeti szinti jelvényt viseltek, 
kiket a hazafias érzelmű főpap a legbarátsá
gosabban fogadott.

A seijelyösszeg ünnepélyes átadása.

A tíz főből álló kis csapat, mely a meg
szavazott összeget nagytiszteletü B a c h  á t  
Dániel ev. főesperes úr kezeihez szolgáltatva, 
f. c. július 23-án délután ti lírakor érkezett 
meg nevezett föespores úrhoz, ki a tagokat szí
vélyes fogad tál ássál tisztelve meg.

Az első szónok Ihász György, az asztal- 
társaság jegyzője volt s a következő beszédet 
tarto tta :

Nagytiszteletű főesperes úr!
A Sándor-utczai Boros-féle vendéglőben 

székelő ifjúsági magyar asztaltársaság rövid 
fennállása óta csokély vagyonának egy részét, 
20 Irtot adományozott lelkesen az erdélyi ré
szekben a szász egyházi hatóságoktól külön vált 
magyar ajkú evang. protestáns iskolák fölsegé
lyezésére, gyámolitására.

Azon tiszteletteljes kéréssel vagyunk bátrak 
fölkeresni Nt. főesperes urat, legyen kegyes csekély 
adományunkat az esperesség utján tovabbittani 
és nyelvünkhöz ragaszkodó édes testvéreinket 
buzdítani, lmgv minden alkalommal kötelessé

a polgármester úr imádásra méltó, gyönyörű 
leánya: Sárkány Mariska.

Sokan áhítoztok Mariska kezéért s azon 
mellékes, néhány ezer Irt. hozományért, mely 
enyhítő körülményül volt felróható nagyzó, el
kényeztetett volta mellett. Kire csak a lódok- 
forné merészkedett kimondani egy uzsonna al
kalmával, hogy nem egészen műveli, se nevelő 
intézetbe, se ipariskolába nem járt, s hogy ne- 
vclönöje megszökött, mellőle. No, de Mariska 
nem sokat adott az irigy, rósz világ falánk 
nyelveire.

Hogy fogja a sárga, kaján irigység 
tojássárgává tenni a többi nők arczát mikor 
párisi divata báli ruhámban, méltóságteljesen 
logok végig haladni a fényezett, padlón. Csak 
az a Károly eljönne okvetlen ! sóhajtott fel 
Mariska, keblére rejtve egy kis rózsaszínű le
vélkét. Azt Írja, hogy eltökélt szándéka megje
lenni a kátyúi tűzoltók bálján. En nem tudom, 
milyen furcsa is ez a sors! Éppen azon nap 
kell a fővárosban dolgának lenni, mikor itt 
volna helye. 11a szerel, el kell jönnie. Oh, én 
nem kételkedem szerelmében. Annyi eskü, Ígéret, 
fogadás, áradozás után nem csalhat meg. No, 
•le jó is az a Sebaj Fali, legalább sakkban 
tartom az én Károlykámat. Nem is értem, hogy 
veszthette el ugv utánam fejéi az a végrehajtói, 
mikor észrevehette, hogy csak játék az, mit 
vele űzök. Ha neki nincs szive, mikor árverez,

günknek tartjuk, hogy őket gyámolitsuk és tá
mogassuk. Egyszersmind leszek bátor az asztal- 
társaság átiratát felolvasni mely a következő:

Az erdélyi evang. m agyar gyámolitó 
in tézetnek . Fötisztelendő Á loór Gyula ág. 
liitv. evang. m agyar lelkész úr kezeihez

Brassóban.
Az erdélyi ágostai h itvallású  evangé

likus m agyar testvérek  sanyarú  sorsa tu d o 
m ásunkra hozatván, alig egy hóval ez előtt, 
em berbaráti nemzeti czélok tám ogatására, 
a laku lt asztaltársaságunk e hó 17 -én  ta r 
tott. értekezletén  egyik tá rsunk  indítványa 
következtében perselyünkből 20  Irtot h a 
tároztunk erdélyi testvéreink  segélyezésére 
fordítani.

Midőn ezen csekély, de szívből eredő 
adományt átteszszük a t. gyámolitó in té 
zethez. a rra  kérjük erdélyi te s tv é re in k e t: 
ne az adomány csekélységét tek in tsék , ha
nem a szeretet nagyságát, melylyel azt 
nyújtjuk, az t kívánva a m indenhatótól, hogy 
a nem zet minden fiának o ltsa szivébe ezt 
a  sze re te te t s aztán minid hathatósabb tá 
m ogatásban részesítsék erdélyi testvéreinket.

A s z e r e t e t  b a t a l  m a. á I t a l
m a j d a n f ö I é p i'i 1 e ml ő s z e n t  e g y-
h á z a k p e d i g h i r d e s s e  k m a j d
b ü s z k é n, h o g y a m a g y a r n e m
h a g y j a  e l  t e s t v é r e i t  s a n y a-
r ú s á g u k b a n.

Az ég á ldása legyen testvéreinken!
B udapest 1 8 8 6 . jú liu s 23 .
Erre Komáromi Jenő az asztaltársaság 

pénztárnoka az összeget a következő szavak kí
séretében nyújtotta át:

Nagytiszteletü főesperes úr!
Egé'sz tisztelettel szerencsém van az ifjú

sági magyar asztaltársaság nevében ezen csekély 
összeget átadni azon kéréssel : méltóztassék 
tudomásul venni, hogy nemcsak csekély fillére

hogy legyen nekem ? Az óm szivem nem eshet 
végrehajtás alá. Csak bolonduljon és csalódjék. 
Tudom úgyis, hogy hozományra sóvárog, s 
személyemet szívesen elgedné.

Sebaj Pál adóvégrehajtó dühösen lépked 
alá-fel szobájában, arczán meglátszik a belső 
felindulás harag.

• Jaj ! Ez nem jó j e l ! Értesülésem sze
rint más is udvarol Mariskának. Versenytársam 
akar lenni. A mint a postamester barátom 
mondói, a fővárosból egymást kergetik a sok 
rózsaszínű levélkék, melyek Mariskához szólnak. 
Ezek nem lehetnek mások, mint szerelmi öm
lengések. Hallotton! tőle azt is, hogy a napok
ban Mariska nevére czimezve legyezőt küldött, 
s feladónként: Váry Károly földbirtokos szere
pelt. Majd (dlegyezlek én téged, csak a húsz
ezer forintra és Mariskámra merj szállani. Ki 
kell játszani, meg kell hiúsítani minden tervét, 
törekvését annak az utczataposó Várynak. De 
hogyan ? Megvan ! — kiáltott fid az önmagá
val beszélgető végrehajtó. Pompás terv, sikerült 
ötlet! Versenytársam most Budapesten van 
ügy látszik, a szerencse kedvez. Mariska a 
hosszas faggatás után bevallotta, hogy Váry 
Károly is itt leend a bálon, s a fővárosból, 
kora reggel, az első gyorsvonattal indul Kátyúra 
a bál napján. Jó! Csakhogy e tervedet nem 
fogod kivinni. Tenni fogok róla, hogy reggel 
lekéssen a vonatról. Nagy a havazás, a vas

inket hoztuk ide, de még mást is, azt a meleg 
rokonszenvet és szeretetet azok iránt, kik bár 
elnyomva, de nem engedve mégis kivívták azt, 
hogy iskoláikban és templomaikban hirdetik, 
megőrzik legdrágább kincsüket a magyar nyel
vet ! Szíveskedjék az összeget átvenni.

Mire B achát Dániel fóesperes úr, az 
elhangzott egyszerű, de a szív melegétől átha
to tt beszédekre, a következő, meghatottságtól 
reszkető, mélyen átgondolt és tartalmas köszö- 
netnyilvánitó beszédet ta r to tta :

Igen tisztelt líraim !
Fogadják mindenekelőit hálás köszönetemet 

szives megjelenésükért ón nálam és azon bizal
mukért, melyet bennem hivatalos állásomnál 
fogva helyezni méltóztattak. Fogadják továbbá 
hálás köszönetemet azon érzelmekért, azon me
legen érző testvéri, a távolban is szerető ma
gyar szív meleg érzelmeiért, melyet im tettel 
bizonyítani kegyesek valának.

Uraim! En nem ismerem a tisztelt magyar 
társaságot, mely gondolom Boros t. barátunknál 
gyűlik össze időnkint, hanem ugv hiszem, hogy 
ezen társulat hitfelekezet nélküli és hitfelekezeti 
kiilömbség nélkül gyűlt össze és ezen hitfele
kezeti kiilömbség nélkül szavazta meg — nem 
tekintve a hitfelekezeti szükkeblüséget — a szászok 
közt, lakó magyar ajkú testvéreinek ezen segélyt. 
En nem tekintem a segélynek csekélyebb vagy 
nagyobb összegét mert ez nem adja meg neki 
az értőiket, hanem tekintem azon jó indulatot, 
azon meleg rokonszenvet, azon igazi magyar 
testvéri szeretetet, mely ezen jótéteményben 
nyilvánul! (Éljenzés.) Mert nem élünk most azon 
korban, hol a vallási meggyőződés vagy pedig 
a hitfelekezet miatt egyik a másikat talán ül
dözné, hanem igenis azon korban vagyunk, hol 
Magyarországon oda kell törekednünk, hogy 
azon gyönyörű magyar nyelv, mely hazánk dip- 
lomatiai nyelve, az állam nyelve, mely képes 
volt az utóbbi időben és évtizedek alatt nem
csak az irodalomban oly nagy tért hódítani 
magának, hanem egyszersmind otthonná lett a 
palotákban, sőt a királyi udvarnál is. (Hosszas 
éljenzés.) Hogy ezen magyar nyelv dicsőségre 
emelkedjék, terjesztessék, ezt úgy érhetjük el 
leginkább, hogy ha mi egymást ily formán 
fogjuk szeretni, ha mi a testvériségnek, a ro-

utak sok vonalain lehetetlen a közlekedés. De 
mégis 1 Hátha elhárítják az akadályokat. Itt 
tenni kell, még pedig gyorsan!

Sebaj Pál Íróasztalához ült, s egy levelet 
fogalmazott, mely hangzott következőképen:

„Kedves Sándorkám! Te jóakaróin voltál 
mindig. Szivem, s főleg húszezer forint elnye
rése forog kérdésben. A polgármester lányát: 
Mariskát feleségül óhajtom venni, de mint 
látom, fejét elcsavarta Váry Ákos, foktői föld- 
birtokos, ki most az „Auróra" szállodában van 
beszállva. Tartóztasd vissza, hogy a szombaton 
tartandó tűzoltó-bálra el ne jöjjön Kátyúra. Te 
furfangos, találékony eszű, humoros kedélyű 
vagy. Bízom ügyességedben. Ha Mariskát el
veszem, rólad nem feledkezem meg. Szerető 
barátod: Károly.

Mikor levelét ajánlva feladta a postán, 
nyugodtan, megelégedéssel ment az „Arany 
ökör" iv03zobájába, hol a tűzoltó-egylet bál- 
rendezősége, vidám poharazás mellett beszél
getett a szombati tánczestólyről.

— Egy jó táuczossal több lesz ! — szólt 
a bálbizottság elnökéhez. Mint hallom a foktői 
inteligentia is itt lesz, de a mi fő: Váry Károly 
i s ! — szólt szemhunyoritással, elfojtott neve
téssel Sebaj Pál. Már én aligha vehetek részt 
a hódon, mert jobb hibám még most is dagadt, fáj.

(F o ly t, k iiv.)
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konszenvnek ilyen szép jelét képesek leszünk 
felmutatni.

Még egyszer fogadják köszönetemet bizal
mukért az én csekély személyem iránt, de ki
vált azon buzgalomért, melylyel az én szere
tett testvéreimet, mert magyarok, segélyezni 
méltóztattak, fogadják még egyszer egyenkint 
és mindnyájan, az Úristen áldása kisérje a 
társaságot és segélyezze, hogy jövőre még fé
nyesebb eredményt legyenek képesek felmutatni. 
(Hosszas éljenzés.)

Végül a főesperes úr ismételve köszönetét 
mondott a szólóknak és a társaság búcsút véve 
az érdemes főpaptól, kit az elnök körünkben 
leendő szives megjelenésre kért fel, a hazafias 
áldozatkészség e szép tanujelét ott hagyva, 
távozott.

Különfélék.
Jegyzőkönyv. Felvétetett Aradon 1886. 

évi julius hó 15-én d. c. 9 'órakor az aradi 
pinezér-betegsególyzö- és tem etkezési-egylet
helyiségében a rendes havi választmányi gyűlés 
alkalmával. Jelen voltak: N o v o tn y  Lajos 
elnök, Mi e b i  József alelnök, H o m ó la y  Ber
talan titkár, D e u ts c h  Károly pénztárnok, 
K o r m o s  Adolf ellenőr. L á s z l ó  Antal, 
S z a b ó  István, K m e ty k ó  Lajos, H ú z ó  
István és L i ib e k  Hermáim választmányi tagok. 
Elnök a gyűlést megnyitván, mindenekelőtt a 
múlt havi közgyűlési jegyzőkönyvet átolvastatni 
s Kmetykó Lajos, László Antal és Szabó Ist
ván egyleti választmányi tag urakkal hitelesít
tetni rendeli. Felolvastatott és bitelesittett. — 
Előterjesztetik az 1886. évi julius havi pénztári 
álladók, mely 100 írt 33 kr. bevétel és 70 frt 
33 kr. kiadás előfordult, s igy mutatkozik 
1886. évi augusztus bóra 30 Irt. pénztári 
készlet. — A számlák figyelmes átvizsgálása 
s azoknak rendben találása után, számlatevőnek 
a felmentvény megadatott. Titkár jelentése, 
hogy az újonnan átdolgozott alapszabályok 3. 
példányával elkészült. Tudomásul vétetett s el
határoztatott, hogy ezen alapszabályok 3 pél
dánya átirat kíséretében a polgármester úr ő 
nagyságának további elbánás végett átadassák 
és ennek eszközlésével Homolay Bertalan titkár

úr vezetése ott, Deutsch Károly pénztárnok és 
Kormos Adolf ellenőr urak küldettek ki. 
Több választmányi tag felszólítása, miszerint 
Sz. P. egyleti tag az egyletből kizarassék. Eme 
ügy alapos megvizsgálása s megvitatása után 
elhatároztatott, hogy Sz. P. az egylet tagjai 
közül töröltessék s kizárassók és erről nevezett 
irásbelileg értesitessék, megbizatván a titkár, 
eme határozatot az elnökség s a választmány 
nevében jogérvényesen aláírni. — Kmft. Ki
adta : Homolay, titkár.

Az arad i p inezér betegsegélyzö- és te 
m etkezési-egylet a következő levéllel kereste 
fel lapunk szerkesztőjét, melynek kapcsában a 
bent érintett kiildöttsógi tagokkal f. év julius 
5-ikén nyújtottak át G u n  d é l  János, K am 
in  e r  Ernő és S c b o p p e r  Ferencz uraknak, a 
diszokmányokat, T. I h á s z  György urnák a 
„Vendéglősök Lapja" szerkesztőjének Budapes
ten. A magyarosodás érdekében szerzett kiváló 
érdemeik elismeréséül G un d é l János, Ka n i 
ni e r Ernő és S c b o p p e r  Ferencz urak, az 
aradi pinezér-betegsegélyző- és temetkezési- 
egylet, folyó évi június 21-én tartott rendkívüli 
közgyűlése által nagy lelkesedéssel az aradi 
egylet disztagjaivá választattak meg. A midőn 
az erre vonatkozó diszokmányokat ide hajlítva 
tekintetes uraságodnak megküldjük, egyszers
mind azon kéréssel fordulunk uraságodhoz, mél- 
tóztassék egyletünk nevében S z t a n o j  Miklós 
és L a n g e r  Vilmos urakat mint egyletünk régi 
tagjait megkeresni, szívesek lennének tekintetes 
uraságod vezetése mellett és egyetemben a ki- 
tiintetteknek ez okmányokat kézbesíteni s min
ket ez eljárásról értesíteni. A midőn még 
szives fáradozásáért egyelőre az egylet nevében 
köszönetét mondunk, arra kénjük Uraságodat, 
legyen szives a köszönetét Sztanoj Miklós és 
Langer Vilmos uraknak is kifejezni. — Aradon 
1886. június hó 25-én N o v o tn y  Lajos elnök, 
H o m o la y  titkár.

Hymen. D iw a ld  József a budai sósliirdő 
föpinezérje eljegyezte főnöknőjét A i c b e n a u e r 
Ferenczné úrnőt. Isten áldása legyen a kötendő 
Irigyen !

Nagyváradon K o rn  b a se r Jakab derék 
kávébáztulajdonos a B u c s sín v i-féle szállodát 
vette át. Sok szerencsét!

Az alsó telekesi közbirtokosság tulajdo
nát képező regálé jog f. év augusztus 16-ikán 
Szubogyon nyilvános árverés mellett 1887. ja
nuár 1-től 3 évre haszonbérbe adatik. Értekez
hetni Szubogyon S o m o g y i  László közb. meg
bízottnál.

Bolyok község közbirtokosságának tulaj
donát képező italmérési és husvágatási jog f. 
hó 18-ikán 3 évre 750 frt évenként fizetendő 
kikiáltási árban haszonbérbe adatik. Bánatpénz 
100 frt.

A szent-lö rinczi uradalomhoz tartozó ki
rályi kisebb haszonvételek u. m. a Baranya- 
szt.-lőrinczi vendéglő és kis korcsma, a Nagy 
Vátyi korcsma, a Somogy Istvánéi vendéglő és 
vásárjog minden javadalmaikkal és terheikkel 
(. év szept. 28-ikán a szt.-lőrinczi főbérnöksóg- 
nél 1887. január 1-től számítandó 3 évre bérbe 
adatik.

Egri vörös bor. 100 bectoliter kitűnő 
saját termésű vörös, siller és fehér risling borok 
kaphatók S im o n y i  Károly ügyvédnél Egerben.

E lism erést a szorg a lo m n ak! E hó fo
lyamán az Arad város tulajdonát képező b ér- 
h á z b a n  levő igen szép és gyönyörű fekvésű 
T ó t h  J á n o s - f é l e  sörcsarnokot, ennek huza
mos időn át. szorgalma és előzékeny modoráról 
ismert főpinezére Kmetykó János és testvére 
Lajos vette át volt főnökétől. Már ezen rövid 
idő alatt is kitűnő jelét adták a „ K m e ty k ó  
t e s t v é r e k "  ezen rögös pályán tapasztalatok 
alapján szerzet sok oldalú képzettség és tapin
tatosságuknak, a mennyiben a kor mai követel
ményeinek megfelelőkig igen sok ezélszerű újí
tást hoztak lédre üzletükben, hogy a nagy ér
demű t. közönség jogos igényeinek, minden 
oldalról megfelelhessenek; eltekintve az ételek 
é's italoknál életbe léptetett arányos árak meg
állapításától, —  mi által nem esekédy mérvben 
szintéül elérhetővé tették, hogy az Aradi intel
ligens polgárság, kitűnő szolgálat és mérsékelt 
árak mellett, mindazon élvezetekhez hozzájut
hasson , a mi e czimen bármely magas igényét 
is ki elégíthet lehetővé tevém ez által egyszer
smind , hogy Aradváros intelligentiája, olcsó 
áron kellemes szórakozási otthont találjon, ami 
nem megvetendő a jelen nyomasztó anyagi gon
dokkal terhelt világban !!

^Jututpelt.
1 W .3 < » 1 W K (> .

T em p ó ra  m u ta n tu r , nos e t m u ta m u r in  illis . 
2)ic „Bei ten önbcvit fid) uub iviv mit 3l)ucn.

Hiejer 2tu§jprud) Haifer Uotíjar’? I. ift uidjt 
ítur auj un§ mienfdjeu, fonbern geroif? nud) in 
nodj gtöfjerent miaafje auj uitjere ilmgelmng an= 
roenbbar. ©Bir jelien biejj au unferer .jyauptftabt 
nm befteu, menü mit lejen, roie e? Ijier nocíj nőt 
eiitent mieujdjeiialtet au?gefeljeu íjat. Sín? ben 
©qatjíuugeu eine? Dteifenben, bet nőt 56 ^aljren 
jeiue (Silebnifje iit ©ubapeft, in cinem bamaí? iu 
Veipjig gebrucíten ©üdjíciu, bet ©Beit sunt Sejten 
gab, wiíl idj unt ba? íjerau?greifen, ina? uorau?= 
ficljtlicl, füt bie idejét bieje? ©latte? non 3ntcrefje 
jeiit biitfte.

Ha? alté speft ront au Eoiiiniunifatiou?niit 
telit uicíjt fo teidj mic ba? íjeutigc ©ubapeft. Hm 
bie SDiitte be? oorigen $al,rl}itubert?, uermittelte 
eine fliegenbe ©riiefe ben ©etf'eljr yioifdjen ©ejt 
nnb Ojeu. ©ott biefer flicgeubcit ©tűdé l,at ba? 
non ben Hűtlen 1556 etbaute ©rucfbab jeiiieu 
illámén. (Srft fpiiter ívűibe eine Sdjiffbtitde ge= 
bánt, non bet ein bamaliger ©oct fo eutfiidt ijt, 
bafj et fie in foígeitbeit Jlehuen befingt:

Tir S itidé  ift fin SMcifterfifirf 
Tbflít idiöiifle bér poci ©tiiblr,
2 ic  boiniitivi mii Diriéin <Si(iícf,
35iib ineile ®oitenitictle.

©Ba? nnitbe bet miauit Ijeute fingén, roeiut 
e? iíjiu uergönnt miire, uitjeie btei ©racijt ©tiiefeu 
,ju jeljaiieu?

Ojen mát feljön bántál? ba? (Síborabo allét 
„©Beiubeijjer" nnb mitb jo niancljet biejet eíjtciw 
merttjen ©ilbe mit ©Beljnuittj au bie gutc alté 
;)eit beitfett, menü et íieft baj? „ein ©eibelgla? 
uon bet fcljnincfljaftcften Sorté Ófuci ©Heine?, 
teiueu gröjjercu Uofteiinujmaub erljeifcljtc, al? 
2 t'r. eoim. mfitu.je, ebet ein 3eel)?pfeuningftücf."

©Bie biliig fant bántál? ein regelredjter 
„.syaavbeutcl" ju ítéljen, uub mié leicíjt foiiutc 
ben nacljjten Hág ein „Hatét" beim „©nbetrai 
teni" a u?  g éb  e j f é r t  merbcit. „Heuu" jeljreibt 
unfer Jíeijcnbct „beineifeu?meitl) ift, baj, in ben 
©abeljaufern, mié Hiauabnb, 'p-eftelieö'felje? ©ab, 
(Sifenbab :e. iibetall eiu Hrniteur ijt uub mán 
nicljt mit Ijiugeljt pt babén, fonbern bie Hraitcttr= 
nnljrung ,pt geuicjjen uub Hegel 411 feljieben." 
Ajeute mitb jmat uidjt nieí,r Hegel gejdjoben, iu 
uujeren eleganten ©nbereftaurnnt?, abet bie 
„ H t a i te  in n a l ,  m i ig "  nnb ba? Seroicc in 
beujelbeu l,at mii ben grojjartigen tedjuifdjen uub 
jonjtigen fomjortableu ©iiiridjtungen bet ,,©abe 
finnjei" gíeicljen Scfiritt gefialteu, mié mit bei 
fpici?meifc int Hifijét uub ©tud'bnbe jelien.

Hie miargaretficu-^njel, fieute eiu meltbe- 
rüfimtcr (Sutáit etilen Jiaitge?, Ifiefj bámul? 
©alalin-Jujel uub mát luuge Jeit f i it  H e b e tiiia u u  
oljite y(u?italjme gejpent. Hen ©iitub ju biejet

Tlíajitcgel gabcu bie uaitbalijcíjeu ©etiuiiftuiigen, 
melcíje bei bem jaíjtliclj int Tkouate Qdili auj bet 
vSiifeí abgeíjalteneu ©olf?feftc uetiibt uuitben. H>eu 
Ijcutigcn ''Jlanien Íjat bie Anjel, non ©latgatettja, 
bet Hocljtei ©éla IV., íueíclje bie .jyanb be? Hö= 
uig? uon ©ttagouieu au?jctj(ug, nnb auj bet 
3'njel ein 'Jlouneiifloftci etbaute, bem fie (ebcit?= 
(anglidj al? ©ebtiffiu uoiftaitb. ©alb eutítaiibeu 
auj bicjeni engeu (Stbcntninue uoclj btei Tllönctj- 
flöfter mit iljteu Hitel,eu. Hie Sufel ivat riug?uiu 
mit eiuet Díauet unigebeu. 311? bie Hűtlen Ojen 
eiobeiteu jerflötteu fie auelj Ijier Sllte?. 3el.lt ijt 
bieje? tei,jenbe (Silanb bet beliebtefte 3lu?jlug?ort 
be? liauplftabtifcíjeu ©iiblifuni?, ein ©aiiatoriuni 
1111401,liget Heibenber, joiui? eine £e(,eu?ioürbig= 
leit ©ubapeft’?.

©Bie e? mit ben ©tiafjeit beftellt ma.t, mag 
eiu im bamaligen „Autelligeujblatt" etjei,ieuene? 
Sufeiat .jeigeu:

O'n’furijl
riue :)ííiicijcfcllfrf)<ifi, inni bev brrii :)tiiii|mii]íiffc láb 
in bir 'd'i'iiifnnffv, bnaiil, inllb bér ibflflfii bw irf)lerf) 
len 'Pfliiilrrb iveiien aianálrfe  nnb inmi 2 dinben 
iiinuiil, bér ',’lru  mii iienieinfdiniilidie .iloflen tnunlili 

nierben tniui. 'tlniritiie in b. lí. b. iü .

Ateiliel, unt eiu 3el,et’„ bet bie bamaligen 
©ifiét bet Stabt angiug. ©acljbem mijét llleijeiibei
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Szolgáljanak e sorok egyszersmind buzdí
tásul a jövőre e fiatal vendéglősöknek, hogy 
jövőre még jobban kiérdemelhessék a t. közön
ség elismerését, amely az eddigi utón baladva 
okvetlen meg termi gyümölcsét!!!

Kávéház á ta lak ítás . K o m á r o m y  Jenő 
a népszinbáz volt jeles tagja és Sebvarcz Ignácz 
urak a muzeum-köruti Zrinyi-féle kávéházat át
vették s azt „Triest városához11 czimezvo tel
jesen njonnn átalakították. A kávéházat főváro
suk előkelő közönsége látogatja.

A P ilis-C sabai hadgyakorlati tábort volt 
alkalmunk megtekinteni. Örömmel tapasztaltuk, 
hogy az ott időző vadász zászló-aljak deréK 
tisztjei egymás közt magyar nyelven társalog
tak, a legénység pedig magyar dalokat énekelt. 
j)e annál szomoritóbb körülmény az, hogy a 
község lakosai közül alig találkozik egy-kettő 
ki a magyar nyelvet értené. Az ottani vendég
lős étlapján egyet hm egy magyar betilt sem 
tahitiink.

Anna nap elöestélyén ipartársulatunk 
tagjai G ii a d e 1 Jánosné szül. Kommer Anna 
úrnő <» nagyságánál szereteti, elnökünk promon- 
tori villájában testületileg tisztelegtek. Az üd
vözléseket sikerült tűzijáték előzte meg, vakító 
vörös, kék és zöld görögtiizek világiták meg a 
tisztelgők arezait, szikrázó pattogó rakéták re
pültek a magasba és szeldelték át a léget, A 
jelenlevők nevében G lü c k  Frigyes ur lelkes 
beszédben üdvözölte t) nagyságát, lapunk szer
kesztője pedig a Vendéglősök Lapja által kép
viselt ipartársulatok és egyesületek nevében 
üdvözölte a G un d é l családot, melyekre a pá
ratlan buzgalmii elnök és családfő meleg köszö
nettel válaszolt. Ipartársulatunk tagjai közül 
ott láttuk: K o ni m e r Perencz urat és család
ját. ilj. K o m m e r  Antal urat, K a m in  e r  
Ernő urat és családját, W i r t h  Perencz, 
F r i t z  Henrik, G i i n z e l  M a n ó , S t a m m  
András, lí e i t t, e r l l.vörgv, S p a 11 Mátyás, 
l’ i t t l e r  M. D ö r f l  i n g e r  György, II é r 
ni a n n  Perencz, W a c h t l e r  N. M o r b i t z e r  
Lőrinc/, és W a la s e k  János urakat.

W alter Ferencz szállodás ur, ipartársula- 
tunk alelnöke Párádról - hova üdülés végett 
ment — már megérkezett. Megérkezése alkal
mából törzs vendégei éljenzéssel fogadták s az

nőd) bevid,tct, bnf; bic Cellnntpeii in bér Sriicf 
puffé niiv bentit nugc.piiibet roerben „merni bér 
Jtnieuber bn# 9lu#bieibeit be# üioubc# profé,;eit" 
(Tiefer Ilin# hefteht mid) fjettte und) 56 $nl)reit 
nőd) bei ben ©a#(ntcrueu) fonnut er nuf bie 
„Spcifebnnfer" pi fprcd)ett uub flngt iiber bie 
g r o g é  £  f, e u e ru  u g in beufelheii. „benn" fngt 
er „meil bie Sitté bie Slitbeftellung von ntinbe* 
fteu# uier ©erid,teu hebíngt, fo mnubcrt nie tve= 
nigcr ni# ein 2ld)tgroid)enftücf in ben ©öttel be# 
iöirtbe#;" 'űier murbe bantui# ménig getruiifcn, 
bn felír ménig gebrnut murbe; mid, mnr e# befig 
uub uugefunb, uub uiel tbeurer ni# bér SBein. 
Tie ©nfébaufcr nemit er „fyecupnlnfte" uub be= 
tnerft, bnft nlle midjtigeu ,\?nnbel#vertrnge uub 
Stnufnhfd)lüííe buielbft nhgefebloffeu murbeit. 
(6ieid)ie(,t und, heute theilmeife im Crieutl 3)a 
ivar bn# „ninrumrne" Gnfébnu# (Jtöuigtu von 
6'itglnttbj fo beununt „meil bic TBnube mit Ülnr- 
ntor pniiitvoll b.fleibet maréit", bánit ba# fiafé 
„tar Mrone" iu bér toniguergnífe „rtllmo bie 
©viccben tiirliidieu Johnt nu# Inugcu dföbreu 
in inod)tigcn ,)inud)iniilen nnffteigeii Inffeu", fér 
uer bn# Gofébnu# pt ben 7 Mitrfíirfteit, „mo bie 
elegnnte dbelt .pifnmmenfnni", uub beffett obere 
Voenlitnteu, ni# Jloiig'rtfnnl fiir reifeube Sirtiiofeit 
uub pi „ülnefernbeu" beuiigt murbeu. ftnlpT# 
t'nié'tnm- i,\>otel Mimig v. llugnrn) mnr bn# 
Ih'iidez-vous bér 2d,niifpicler uub Jtiiuftler, fér 
uer 'űnrteP# Cofébnu#, ipottmeiie bie „öltben

ott működő Bunkó és liai zenekara pedig a 
Bákóczy indulót játszotta.

A „Pannónia" szálloda kapuja fölött a 
magyar ipar díszére válló gyönyörű két vas 
lámpa díszeleg. E remekművek G 1 fi c k Frigyes 
derék szállodabirtokos úr saját tervrajza után 
készültek. G 1 i'i c k úr, ki iparunk fényének és 
tekintélyének emelése körül, úgy a kiállítás 
alkalmából, mint az utóbbi időben oly sok szép 
hazafias szolgálatot tett, ezáltal ismételten érde
meit gyarapította.

A Ruttkai vasúti vendéglő föpinczéri 
állásait H a v a s  Mihály és S c h o d i t s c h  
Adolf vették át.

Miskolczy 8. és társa.
BUDAPEST, vácz i-kö rú t 55 .

Ajánlják borpréseiket, szöllözúzóikat, részből készült borfe jtögépeikét, továbbá a 
legkitűnőbb keringő, és kettős nyomású szivattyú kat; réz összekötő csavarokat ; hor
dócsapokat, összekötő csavarokkal ; közönséges, kifolyó rövid- és hosszúnyakú ser- 
pezsgöcsapokat; mézga (gummi) töm lőket, kender betéttel; kendertömlőket; azon
kívül kerti- és tűzi fecskendőket, házi- és udvari kutakat, valamint mindennemű 
gazdasági- és gőzgépeiket, m alom berendezéseket, és minden e szakba vágó készülé

kek és munkálatokat.

börfe" beununt, bumt Snuter’# 6nfé(,nu# .pitit 
„3riui," uub bn# ©nféíjnu# „pun meifjeu ©djiff" 
beffett SJefigcr burd) bie 9tu#fteottng von üilbetn 
bie ©lifté „nnlodtc." 3eituiigeu gnb c# nőd, fel,r 
tveitigc uub fnub inait iu ben erfteu Enféí)dufern 
foígeube iöíiitter:

® e u t f el, e : „T>et öft. S8eobnd)tev."
„Tiie ucreiuigte Ofeii='j3eft()er pulit. Zeitung."
„SÖJiener nllgenteine 3J,enter őeituug."
„2(l(getneiite Beituug."
„Süiciter SEBnuberer."
„ftrnuffurter Cberpoítnuit#=3eituug."
„$ ie  prcujgfd)e ©tunt# ,Betűiig"
11 u g a r i  f d, e : „Telencor. “
„Hazai s külföldi Tudósítások.“
„Tudoniáio os gyűjtemény."
$ tt f r n u y ö f i f d j e r  ©prűdje: „Journal de 

Frankfurt."
Tn# fdjöufte Snféhnu# nber, mnr und, ben 

9íuf,teid)itiingeu uufere# Jieifeuben, bn# im 3nl,re 
1832 im Il)entergebnube cröffuetc Jíebouteu 
(Soféljou#. ($# bntte nd)t Üinrniorfniileu uub mnr 
mit eiucr Ji'eftnurntiou Derbimben. $ e r  'j.tnd,ter 
mnr cin SEBieper uub murbeu i(,m bei bér <5röfj= 
miiig be# Vofnle# uon ben „pntriotifd) gcfinuíeit 
öurntcn, fyeuftcr, ©pieget uub ©efdjirr p'rtriim- 
meri." 9índ, ben 9terid)ten nnfere# ©emiibr# 
Ilimmé# mii,'; e# peuilid) nrg bergegnugeu feiu,

Asmus József a „pinczér-kör“ megalapí
tója jelenleg a Karlsbadi gyógyfürdőben időz, 
honnan D a s c h i n s k y  Antal, a Ment-sörház 
föpinczérje már visszaérkezett.

A főváros i p inczér-egyle t és a „pinczér- 
kör“ beléletében a fürdői idény alatt kevés 
nevezetesebb mozgalom történt, a tagok közül 
többen nyári helyiségekben vannak alkalmazva 
s tevékenységüket csak az ősszel gyakorolhatják.

Az aradi p in czér-egy le t uj egyleti he
lyiségét f. év július 1-én nyitotta meg. A csi
nosan berendezett helyiségben elszállásolásra 2 
szoba van berendezve.

I

bn er fngt, bnf; bie 9tnf,e erftjn it piciéin Slluta 
uergiefjen Ijergcftellt mcrbeit fonnte.

ffieit öffeuttidjen ©cirten uub Unterl)n(tung#= 
orten, er,pil)lt er un# uoin „®re,p)=©nrten" por 
bem ,Q'ec#feméter 3d)orc, mit fdjnttigeu 'önunien, 
fdjöueit Slumen uub eineu 36 Mtnfter lángén 
®la#t)nufe. 3m  ©tnbtronlbdjcu übertnubteu „guD 
cfenbe Biebeln uub fdpuetternbe ürompeter ben 
©timmeumirbel bér fdpnnufeubeit ©nfte."

®cr 1. Ülni murbe bumal# im ©tnbtmcier= 
(,ofe feftlid, begnngeu. Ülnffeu non ülcttfdjen 
mnubertcii fd)on mit friiheu Ülorgeu, unter Söe= 
gleituitg von ülufif'nnteu bnl)iit. llnfer ílfeifenber 
fdjrcibt bnriiber: „®ie ©ipfel bér nenbelnubten 
tűimmé, grüftett uon cinem leifeit 2üftd)eu bemegt, 
freubig iíjrett feftlid) gepupteit Űefudjeru entgegen 
uub febeit nuf bie f r  e u b e g li in y e ltb e n  @e= 
fi d) té r  g c m in u f ü d ) t íg e r  S B irtlje  b é r  nb, 
uub n u f b ie  b in  u u b  l,e r  f i i  cg énben  
. t íc l ln e r  u u b  9 lu f m i i r te r  m it f i n t t e r ű *  
ben  '-ü l n ii f d, n r a e u ." $ e r  ,̂ >err■ fdjciitt nuf 
bie defter 2EBirtl,e fd)(ed,t ,pi fpvedjeu gémeién pi 
feiit, bn biefelbeit in nlleu fciueu Űeriebten burd, 
nu# uid,t gtimpflid, bel,nubelt merbcit. $ielleid,t 
bntte er fid, mit ben „uier @erid,ten mii nd,t 
©rofcl)eu" beit Ülngen uerborbcu uub babér bie 
fd)lcd,te ünuiie.

5*. -£ X u tb e v .
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U » w  in g e r  l iá r n ly
os. kir. udv. böröndös. 

B u d a p esten
F ő r a k tá r : Kis h il-u tcza  10. 

F ió k : Bécsi-utcza 3.
Ajánlja nagy választéka

é s l ' . z £ O 3 3 1 ^ Z K

vászon nagykereskedők es febernem ü-gyarosok.

A raagy. kir. első honvéd kerületi tiszti egyenruházati egyletnek 
fehérnemű szállító

BUDAPEST, KIGYÓTÉR (a „Szép Juliászno‘*-höz.)
Ajánlják

valódi rumburgi, irhoni, kreász, hollandi fonál 
és sziléziai vásznaikat,

mindennemű asztal és kávésteritékeket, továbbá gyer
mek, női és férfi mindennemű fehérneműeket,

s z á l lo d á k ,  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z a k
szükségleteihez mindennemű gyártmányok 

nugy v á la sz ték b an .

I I  en ya m m x o ii y i k e le n  gyc k
íS T O  í r t t ó l  ? Í O O  í r t i g  é s  í r l j o b l ) .

Illustrált és áru-magyarázattal ellátott árjegyzékeket kívánatra 
bérmentesen küldünk.

A vásznak valódiságáért kezeskedünk.
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0 M O L N Á R  ÉS S Á R K Á N Y
A e l s ő  h ú z t í i i - t á ( s i  é s  k o i l y h u c H / . k ü z ö k  r a k l á n i  "Hl',
a  Budapest, dorottya-uteza 6. Wurm-udvar.
X Nagy váliisztékbnn
T  IT  Ö  X. <> 1< I > I< X  V  K  I<  nickol, vörösréz, zcmánczolt aczéllomos, czinnozott aczél'.omoz és zcmánczolt öntöttvasból.

v  mi o«ó k o n y h a -*  fíiríEöwxoba cm k<>rM%ol>a-l>ercii<lc%cMck«

Különféle szerek és gépek a konyha és h áztartás  részére.
Pinczo- és tojgazdászati szerok és borondozések.

Különféle szerek a lakások megvilágításához, tisztításához és fűtéséhez.
T e lje s  k o iiy lin b e re n ile z é s e k  h á z ta r tá s o k  ós H xti.1l<xl:'il< ré sz é re . "5JB3 

Konyha- és háztartási bútorok fából és vasból.
T h ea k ész le tek . k á v é k é sz le te k , th ea a sz ta lo k , valódi orosz szam ovo irok .

A cs. k ir. szab. bcrndorfl alpacca-ezüst és alpacca-árúk magyarországi főraktára.
jgKf' V e n d é g lő -  é s  k á v é lin x  b e r e n d e z é s e k  g y á r i á r b a n  

s z á m ítta tn a k .
Az első cs. kir. szab. KITSCIIELT ÁGOSTON-féle vaslmtor-gyár magyarországi főraktára.

A  s o l in g i  J . A . H E N K E L S -fó lo  k é s á r u -g y á r  r a k tá r a .

KÉPES ÁRJEGYZÉKKEL KÍVÁNATRA SZOLGÁLUNK.

0
0
0
a

vendéglősök és föpinczérek
részére pedig a legczólszerűbbnek 

bizonyultA  pénzes tárczáit.
A  tá rc z á k  

S ztan oj M ik lós  
ta lá lm á n y a i! !!

Bortermelők
figyelmébe ajánljuk 

a

Vendéglősök Lapját.

I I i r d e té s i  díj a k a t
jutányos áron

s z á m i t  m i k .
Q KEPES ÁRJEGYZÉKKEL KÍVÁNATRA SZOLGÁLUNK.

A K1ADÓH1VAL. a o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
fXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

K a i s .  k ö n .  p r i v .  ( M a s  t a b u i  l e m  t a n  *

C. S T Ö L Z L E 5 SÖH N E
Niederlage: B U I) A P E S T, VI., Königsgasse Nr. 50.

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

G lasfabriken  und R a ff in e r ie n :
A lt-N agelberg  (C entrale), 
Neu-Nagelberg, Sofienswald, 
Eugénia. E ilfgang

in Nioderösterreich 
a/d. Franz-Josef-Balm

Suchenthal u. G eorgenthal in Böhmen Franz-Josef-Bahn.

G la sfa b r ik en -N ied er la g en :
W i e n  (C entra le) Wieden Freihaus 2, III. Hof.

„ Rudolfsheim , Schönbrunnerstrasse 26 . 
l ’ r a g  W enzelsplatz 4 7  neu.
I Si k I.-i |»<«w t VI. Königsgasse 50 .

Diese Matmfakturon umfassen 7 Glasfabriken mit 14 Gasöfen, und neuester Konstruktion Strecköfen nacli belgiscliem 
Systeme; von diesen Fabriken ist eine über 100 und drei andere zwischen 40 und ÖO Jahre im Betriebe. I)io Fabrikation umfasst 
n .Il< ?  erdenklichen Sortén Glaswaaren Vorzüglicb weisses Crystalglas fiir Service, Press- nini Gussglas, Farben, Schlilf, Kreiden, 
Gríin, Braunglas. Anerkant beriihmtes böhm isches und belgisches T afe lg las  in allén Grössen, Stiirken, Farbentafeln in allén Nu- 
aueen. S p e c u a l i t Í L t : G lasgeschirre fiir Gasthaus. Kaffeehaus, Haushaltungsgebrauch in Guss und Schliff. Aelteste und 
weltberühmte Fabrikation von S y |> l i o n * s  glatt und mit Firmaátzung, í ú t i x e n s e l l n s e l i e n  mit H i i ^ c l v e r s e l i l i i s s .

I tn  i i í í ’wh i-t i k e l  l'iir !*<■( r o l c i i n i ,  O o l i l ,  CátiM und K I <■ I, < r< > I <*<■ 11 ni 1,.
Aelteste L ie feran ten  fü r  Eisenbahnen und Dampfschiflfe. G lasátzere i. G ravurw erkstá tten , M aierei, Sandgebláse.

Muster und Special-Coiiranle slels zu Dienslen.
A. A A A, A, A A. A A, A A. A A, A. A. A. A, A A. A A, A A A. A, A. A A A, A A. A A, A, A, A A A A. A. A, A. A, A, A, A, A. A. A A, A. A, A, A, A A, A. A, A, A A. A, A A. A A A. A A. A A, A. A A A A A. A A. A.A. A.A.AA. A. A.tXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXJ
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Minden borkezelesbez szükségelt anyaguk, és pedig: viza-hó lyag , bor-zam at (Weinbouquet), b orderitö -p o r (Klarungspulver), úgy |  
|  porok a bor savanyúságának m egszüntetésére; továbbá tökéle tesen  árta lm atlan  borfestékek, g lycerin , gelatin, kénlapocskák |  
= nemkülönben parafa-dugók es palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdűsabb választékban kaphatók:

W a t t e r i c h  A r n n ld  ur kereske- B U D A PE ST , Árjegyzések és kezelési jegyzék
désében D oh án y-u tcza  1. szám  a. ingyen

Allé Bedarísartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouques, K larungspulver, unschádliche W einfarben, |  
= Einschlag, G elatine, Stoppeln, G lycerin, Zinnkapseln ete., in bestén Qualitiiten billigst bei

| ARNOLD WATTERICH TabakKa..BeDi?rÂ ^ .a ir-hiz). J
iTiIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII Ilin, II, IHHHIIH, Ilin Hl, || 11| 1111111111111111111! |! Sl I! 11 III I HU i i 111111IIIIIII111II11111111111111 > 1111 ■ H1111111111111 íl

v
I l i i t  1)1 YrNH NV.

I f i c l i c s - Y l i r o s  állal a piacz terén építőit egyemeletes háznak következő helyiségei u. m.

c ity  k á v c l iá z  é s  vciu léu B ő
w  3-tO négyszí'igiiiéter térfogatú, nagy teremmel és 6 vendégszobával, pinezével és jégveremmel, továbbá 4 bolt és W
w raktár, végre 2 pincze folyó év o k tó b e r  hó  e lső  n a p já tó l  fo g v a  h a t  e g y m á s u tá n  k ö v e tk e z ő  é v r e  w
w  l l < I S Z < t l l h ( * r h e  i X l i t l i l i  zárt ajánlatok utján, melyek alólirott elöljáróságnál beadandók folyó év augusztus hó w
\v tlö-áig. B á n a tp é n z  a k á v é h á z  és  v e n d é g lő  b é r le te  u tá n  250  i r t ,  egves boltok bérlete után 100 forint, a wi a r p < k l , ^  ( t i  i \ U » »  I I U / J  (  n  I I U V £ l V  ’IAV IiV U W X I  » . t / v  1 1  V j

pincze után 20 Irt, mely a város pénztárába készpénzben vagy elfogadható értékpapírokban teendők le.
1 g y a n e z e n  é p ii le th e u  e lh e ly e z é s t  n y e r  m ég  a ,,( ja s in o ‘‘ é s  ,,P o lg á r i  k ö r “ .
A f e l té te le k  a ló l i r o t t  e lö l já r ó s á g n á l  m e g te k in th e tő k .
Kelt Békésen, 1886. július hó 23-án.

I S ó I t ó j s - v A i •<»-; <-l<’» l , j í l r ö i  :
l lc z c y  L ajos m. k., l l c s i e r  A n d r á s  m.

je g y z ő . b író .

í

1

V

■A

•V

s ö r r s a r n o k .
A s z é k e s f e h é r v á r i  s z ín h á z  r é s z v é n y  t á r s u la t  lulajdi 

nát képező, s a színházépületben levő

V:

' •

SÖRCSARNOK
•, ■

8

^OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
Ü z l e t  s ils L p it iiH  l H O r í . TfcS o

oo

hozzá tartozó lakással s mellékhelyiségekkel. 1 8 8 6 - ik  é v i  n o v e m 
b e r  h ó  1 t ö l  s z á m íta n d ó  3 , e s e t l e g  6  é v r e  Imibe fogván 
adatni, bérleni szándékozók ezennel fölliivatnak. hogy 1 5 0  a z a z : E g y  
s z á z ö t v e n  f o r in t  b á n a t p é n z z e l  ellátott ajánlataikat alólirottnál 
legkésőbb f. évi a u g u s z t u s  h ó  15  ik  napjáig benyújtsák.

A bérleti föltételek alólirottnál bármikor betekintlietők.

Kelt Székesfehérvárott 18811. július hó 12-én.

A s z é k e s f e h é r v á r i  s z ín h á z i  r é s z v é n y t á r s u la t  i g a z 

g a t ó s á g n a k  n e v é b e n :

I)r. Varga Zsigniond s. k.
alelnök.

I

■' ■

♦ . 3 ^ '  '-«*>

Ludvig József Utóda
í  V'íi’V  v e r m  i iv <  “s

B u d ap esten , M u zem k ö ru t 5. szám  
Ajánlja dúsan berendezett raktárát 

mindennemű vadász-, sörétes és czél- 
fegyverekben, továbbá szobafegyverek  
és pisztolyok. Forgó és czólpisztolyok 
te ljesen  belőve, jótállás mellett. Nem 
tetszés esetén 14 nap alatt kicseréltetnek 

Elvállal
m inden e szak b a  v á g ó  j a v ítá 
sok at, pontosan  és g y o rsa n  a 

leg o lc só b b  árak  és jó tá llá s  
______________m ellett._____________

SHP* f  i x . le t  i i l n p i t Ú M  1 H O 4 .  'Wili 
OOO^OOOOOOOOOOOOOOOOOOOC

0 |

< Petanovits József kávéháza Café Josef Petanovits
1 Arain kéz-nteza „Nemzeti szálloda."

A pinezérek gylilhelye és találkája.
(Jo ld en e  H a n d g a s s e ,  „H otel N a tio n a l."

Verkehr und Sam m elplatz dér Kellner.
<
0’
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Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudnmására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros L ip ó t-u tcza  I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetéhen, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

l í u l  s c h < ‘ i* n  A l i l i A l y ,
fű ügynök.

Iroda: L ipó t-u tcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

J HIRDETMÉNY.
Van szerencsénk tisztelettel köztudomásra hozni, hogy az arad i p iu czér-  

e g y le t  í. évi július hó 1-etől fogva, egyleti helyiségét

i n u l .  A lsó -J lo ln á r - iii lc z a  5 . sx. a la
helyezte át, hol a tagok áldozatkészségéből, k é t  szo b a  kényelmesen rendeztetett be. 

Arad, 1886. július 22.
Az „Aradi pinczér betegsegélyzö- és temetkezési egylet" elnöksége.

M ichl J ó z s e f  H om olay  N o v o tn y  L ajos

1

!
a le ln ö k . t i tk á r .

LAKOS LAJOS
ajánlja cs. k, szabadalmazott kifalazás nélküli

T A K A R E K  T U Z H E L Y E I T
/I hetetek meyhai'ás elleti hordákkal vannak ellátva. Készítek szinte, nj találmányn

szabáE yaxliatő ü ik a r c k -líiz lic ly c k c t ,
melyeken lehet egy fözölukon kevesebb égönnyaggal főzni, készit és raktáron tart 
konyhaberendezéseket apaságok, magánzók és vendéglősök számára nemkíilömben

asztali takarék- és toldalékos tűzhelyeket, falburkolatokat, cserép vagy már
ványból Beefsteak-tüzhelyeket,

sütő- és pasteta-kemenczék, füstkeletkezés minden konyha- vagy szobatiistésnél 
elhárittatik.

Minden általam készített munkákért jótállók.
Budapest, IV. kér., Kalap- és Lipót-utcza sarkán 10. sz.

asztallal ellátott tűzhelyeket és a konyháról yti diihuzóval ellátva

e euans
B r iiiin i k e lm ék

3 .10  m éte rt, a za z  4 bécsi rő fö t k itev ő  s z e lv é 
n y ek b en  4  f r t  KO k ré r t  igen finom, 7 fo r in té r t  
leg finom abbat, 10 f r t  50  k ré r t  legesleg finom abb  

v a l ó d i  gy a p jn « a 5 < > v < ktl> ó l  
s z á ll í t  az ö sszeg  postaufcanvétele m e lle tt a  h i te 

les  és sz ilá rd n ak  ism e rt

S I E G E L - I M H O F
T u e h fa b rik s -N 'e d e rla g e  1 t r i i n n b e n .  
N yilatkozat. M inden sze lv é n y  3 .10  m tr.

b osszú  és 13G cm. szé les, te h á t  te lje se n  e lég  
egy  tö k é le te s  ú ri ö ltö z é k re . —  A fö n n eb b i ezég  
ism e rt s z ilá rd sá g a  és je le n té k e n y  m u n k a k é p es 
sége k ezesség  a rra , hogy  csak  a leg jo b b  áru , 
p o n to san  a  v á la s z to tt  m in ta  s z e r in t s z á ll i t ta t ik .

be  m iu tán  a széd e lg ő  ezégek b rü n n i árúk  
köpenye  a la t t  g a rá z d á lk o d n a k , a  fön n eb b i ezég  
ennek e lle n éb e n  k ív á n a tra  m in tá k a t is küld,
ingyen és bérm en tve .

40 00 0000000000000000C X 30C X JO O O O G

Trinken Sie
Karlstaikr S w lin g
dics ist dér reinste, beliebteste und bil- 
ligste a lka lisch er Nátron Sáuerling.
M it Wein oder F riich tensáfte  bestes 

E rfrischungsgetránk. 
Generál-Depót, fiir U ngarn : 

bei< A lí I -1M( I IT K K
Donaugasse Nr. II.

so Hindi in allén Miueralwasser Spezerei 
O handlungen mid Restaurants crliilltlicb.

P re is e : 11 , b it 22 kr., 1 b it. 17 kr.,
X 1 bit. 12 kr Leere Flaschen werden á 
O 7. 5 und 4 kr. retourgenommen.
B sooooooococoooococoooooooooocao

S Z A  I
Szalámi la

A  3 1 1
100 ko. fr t 135.—

Rózsa paprika legfinomabb. 1 0 0  „ „  120.—
Tarhonya tojásos legfinomabb 1 0 0  „ ., 34.—
Uj rózsa krumpli , . . Km „  ., 7 .
Uj vörös hagyma . . . 100 „  ,, 9 .—
Szalonna finom | aprikás . 1 0 0  „ „ 54 ,—■
Fehér bor val. Magyarádi fin. 100 bit. ,, 23.
Szilvorium valódi szyrémi 1 0 0  „ „  4 8 .—
ajánlja í i  kilós. posta-csomagba is, szilvorium 
és bort csak 5G literes ős nagyobb bordókban. 

Megjegyzem, hogy csak is a legfinomabb minő
ségű árukat ajánlom. 2 £ |\J |S C H  S J

S iz o  g ’e< l e n .

LETH és SPERLICH
M agyarország legelső és legnagyobb

elhelyező intézete
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-szem élyzetnél

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
T e le p h o n  3 9 2 .  s z á m .

FRANCZIA
3 I í i « y . - n -  ip .- i i* .

M U S T Á R

A legjobb es legolcsóbb inuslár-gyáríiiiányoin, annyiban 
különbözik más hasonló gyártmányoktól, a mennyiben almz 
a legjobb, sajal készítésű boroczelet hasznúiéin, cs ezáltal 

az egészségre nagy befolyással bir.

HO(TMh li.
b n re rze l-m iis lá r  és k o n v lin k é rii  e .o n serv -g v áro s

B U D A P E ST , d o h á n y -u teza  32.
A r j e g y z é k o t  k i v á n a t r a r ö g I. ö n k fi ld  a |,

$

N y o m a to t t  K í’ll L É N K  E li és K O V .V 'S  ’v -n y v n y o n id itjáb iin  B u d n p p -t. A k a tb b n ia -u trz .i  7.


